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2:00: Welcome Remarks
Abbas Milani/ Director of Iranian Studies, Stanford

2:05 pm: An introduction to the Archive
1 Eilts/ Middle East Curator, Stanf@rd Green Lrbary,Access and Content
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Bahram Beyzaie

Bahram Beyzaie is one of Iran’s most acclaimed filmmakers, playwrights, and scholars of the history
of Iranian theater, both secular and religious. He was a leader of the generation of filmmakers known
as the Iranian New Wave, starting in the late 1960s, and has since directed more than a dozen
prize-winning films. He is that rare artist who is also an erudite critic and scholar of his myriad crafts.
He is currently the Bita Daryabari Visiting Professor of Persian Studies at Stanford University.

John Eilts

John A. Eilts has been the Curator of the Islamic & Middle Eastern Collection at Stanford University
Libraries since December 2001. He holds a BA in Political Science and Middle Eastern Studies from
Portland State University, an MA in Near Eastern Languages and Literatures (Turkish) from the University
of Michigan, and his MALS (Library Science) in Arabic literature from American University in Cairo.

Reza Farokhfal

Reza Farokhfal is an Iranian author. His fictional works and his works in literary theory and cultural
studies have appeared in various literary periodicals and anthologies. He currently teaches Persian
language and civilization at the University of Colorado-Boulder. He is the author of the highly acclaimed
book Persian: Here and Now, a course book in two volumes for Farsi (Persian) language which has
been adopted by the Stanford University Persian language program as well as by other prominent aca-
demic institutions in the U.S.

Barbad Golshiri

Barbad Golshiri is an Iranian artist and a socio-political critic of art. His mediums include video,
installation art, photography, and performance art. He has edited and translated the dramatic work of
Samuel Becket into Persian. In all of his art, the role of language as a necessary but contingent
medium of expression plays a pivotal role. His most recent work focuses on grave markers, cemeteries,
and obsequies. He documents burial grounds all across the globe and makes grave markers himself
both for cemeteries and art spaces. ' '

Ghazal Golshiri

Ghazal Golshiri was born in Tehran and studied chemical englneermg She has been living in Paris
since 2006 and works as a journalist for Le Monde newspaper and various French media outlets Her
writing focuses on Iran and Afghanistan. : _ : :

Shahﬂar Mandampour 3 ' ' ' A
nipour is an. acclalmed ‘writer of contemporary Iranian [:terature. He has authored
nonflc,tion beok and more than 100 essays in hterary theory, Ilterature




Houshang Golshiri

“No, I have no home,” Golshiri once wrote, adding, “what I write...is
the wall and roof of my home.” In fact, what he has created in his
prolific, albeit tragically short life, has become a monument, and
turned him into a towering figure in modern Iranian literature.
Born on March 15, 1938, he studied literature at Isfahan Univer
while teaching in villages in the suburb of the city. Before long, h
joined literary circles then burgeoning in the city. Eventually he was a
leading member of Jong-e Isfhan, a 11terary journal that went against
the grain of the dominant discourse on “social realist” and “committed”
art, and advocated instead a modernist literature and formal peri-
mentation. o
His literary career changed with the publication of his mas:
Prince Ehtejab,later turned into an acclaimed film. He conti
publish stories and novels, as well as works of literary criti
works have been translated in my languages.
Golshiri was an indefatigable teacher, paying patient attentic
work of young writers. He was also relentless in his defense of
of expression and the rights of writers, and thus a leading
the Iranian Writers’ Association. He won many literary awa
On June 5, 2000, he died, ostensibly of infections, but
grind of death threats and persecution, of banned books!
fellow artists, was arguably no less of a culprit.

Stanford University is proud to be trusted with the prese:
collected papers.

Description of Collection
and fragments of works by Houshang Golshri, written b

to 2000. It is housed in seven archive boxes, and 123 fc
drafts of f_orty of Golsh’ir’i'_s -stbrie"s a.r_1d novels a
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